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Über diesen Leitfaden
Dieser Leitfaden bietet eine kurze Einführung in die Home Security Wi-Fi Camera und die Tapo-App sowie Informationen zu den Vorschriften.
Bitte beachten Sie, dass die verfügbaren Funktionen der Tapo Smart Kamera je nach Modell und Softwareversion variieren können. Die Verfügbarkeit kann 
auch je nach Region oder ISP variieren. Alle
Die Bilder, Schritte und Beschreibungen in diesem Leitfaden sind nur Beispiele und spiegeln möglicherweise nicht Ihre tatsächlichen Erfahrungen wider.

Konventionen
In diesem Leitfaden wird die folgende Konvention verwendet:

Konvention Beschreibung

Blau Die wichtigsten Informationen erscheinen in Türkis, einschließlich des Textes der Verwaltungsseite, wie 

Menüs, Elemente, Schaltflächen usw.

Unterstreich

en Sie

Hyperlinks sind in Grüntönen gehalten und unterstrichen. Sie können darauf klicken, um zu einer Website 

weiterzuleiten.

Anmerkung: Die Nichtbeachtung eines solchen Hinweises kann zu einer Fehlfunktion oder Beschädigung des Geräts 

führen.

Mehr Infos
• Die technischen Daten finden Sie auf der Produktseite unter https://www.tapo.com.

• Unser technischer Support und Informationen zur Fehlerbehebung finden Sie unter https://www.tapo.com/support/.

• Ein Video zur Einrichtung und Konfiguration finden Sie unter https://www.tp-link.com/support/setup-video/#cloud-cameras.
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Einführung
Wenn Sie nicht zu Hause sind, gibt es immer etwas, um das Sie sich kümmern. Genau hier setzt die intelligente Kamera an. Ganz gleich, ob Ihr Kind auf 
den Küchenschrank klettert oder das Haustier Snacks stiehlt, die TC60 hilft Ihnen, immer und überall bei ihnen zu sein.

• 1080p High-Definition - Erfassen Sie jedes Detail in kristallklarer Full HD-Auflösung.

• Nachtsicht - Selbst bei Nacht kann die Kamera eine Sichtweite von bis zu 30 Fuß bieten.

• Live-Ansicht - Bleiben Sie immer und überall bei dem, was für Sie am wichtigsten ist.

• Zwei-Wege-Audio - Kommunizieren Sie mit Ihren Lieben über das integrierte Mikrofon und den Lautsprecher.

• Ton- und Lichtalarm - Lösen Sie Licht- und Toneffekte aus, um unerwünschte Besucher zu verscheuchen.

• Datenschutzmodus - Schaltet die Überwachung ab, um Ihre Privatsphäre zu schützen.

• Teilen - Teilen Sie die unvergesslichen Momente mit Ihrer Familie und Ihren Freunden.

• Einfache Einrichtung - Richten Sie die Kamera mit der kostenlosen App innerhalb weniger Minuten ein.

• Sicherer Speicherplatz - Speichern Sie bis zu 128 GB auf einer microSD-Karte† , das entspricht 384 Stunden (16 Tagen) an Filmmaterial .△

† Die SD-Karte wird nicht mitgeliefert. △Die Daten stammen aus dem TP-Link-Labor.
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Erscheinungsbild
Die Home Security Wi-Fi-Kamera verfügt über eine System-LED, die je nach Status die Farbe ändert, eine Warnleuchte, ein Objektiv, ein Mikrofon, einen 
Gleichstromanschluss, eine RESET-Taste und einen microSD-Kartensteckplatz. Siehe unten für Details.

Obje

ktiv 

Mikrofon

Eingebautes internes Mikrofon.
 Hinweis: Stecken Sie KEINE Gegenstände 

in das Loch.

Alert Light
Blinkt, um Sie auf Ereignisse aufmerksam zu 

machen, wenn
Bewegung erkannt.

DC-
Stromanschluss

Schließen Sie das mitgelieferte 

Netzkabel an.

RESET-Taste
Halten Sie die Taste mindestens 5 
Sekunden lang gedrückt, bis die LED rot 
blinkt, um Ihre Kamera zurückzusetzen.

microSD-Kartensteckplatz
Legen Sie eine microSD-Karte ein und 
initialisieren Sie sie in der App für lokale 
Aufnahmen.

System-LED

• Einfarbig rot:
Anfahren

• Blinken rot und grün:
Bereit zur Einrichtung

• Blinkt langsam grün:
Verbinden mit Wi-Fi

• Einfarbig grün:
Verbunden mit Wi-Fi

• Blinkt rot:
Zurücksetzen der Kamera

• Blinkt schnell grün:
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Aktualisierung der Kamera



5

Einrichtung mit Tapo App
Befolgen Sie die folgenden Schritte, um Ihre neue Kamera mit der Tapo-App in Betrieb zu nehmen.

Schritt 1. App herunterladen
Holen Sie sich die Tapo-App im Apple App 
Store oder bei Google Play oder scannen Sie 
den QR-Code unten.

OR

Schritt 2. Anmelden
Öffnen Sie die App und melden Sie sich mit 
Ihrer TP-Link-ID an.
Wenn Sie noch kein Konto haben, erstellen Sie 
zunächst eines.

Schritt 3. Hinzufügen Ihrer Kamera
Tippen Sie in der App auf die Schaltfläche  und 
wählen Sie Ihr Modell aus.
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Schritt 4. Kamera konfigurieren
Folgen Sie den Anweisungen der App, um 
Ihre Kamera zu konfigurieren und zu Ihrem 
Heimnetzwerk hinzuzufügen.

Schritt 5. Kamera platzieren
Stellen Sie die Kamera auf eine ebene Fläche, oder befestigen Sie sie mit dem mitgelieferten Halter 
an einer Wand oder Decke.
Befestigungsschrauben.

1. Mark Position
Platzieren Sie die Montageschablone an der 
Stelle, an der Sie die Kamera anbringen 
möchten.
Für die Wandmontage bohren Sie zwei Löcher 
durch zwei Kreise.

2. Sockel montieren
Befestigen Sie zwei Befestigungsschrauben mit Hilfe von
Montageschablone.
Für die Wandmontage setzen Sie zwei Dübel in 
die Löcher ein und schrauben die Schrauben in 
die Dübel.

3. Sichere Kamera

Hängen Sie Ihre Kamera an die Schrauben.
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Einrichtung mit Amazon Frustfreie Einrichtung
Was ist Amazon Frustration-Free Setup?
Amazon Frustration-Free Setup kann dabei helfen, Tapo Smart-Geräte in weniger Schritten zu verbinden und einzurichten, ohne dass Sie sich Ihr Wi-Fi-
Passwort für jedes Gerät merken und erneut eingeben müssen.
Um diese Funktion zu nutzen, müssen Sie Folgendes bestätigen:
● Das neue Tapo-Gerät unterstützt Amazon FFS.
● Sie haben ein Amazon FFS-fähiges Alexa-Gerät oder einen Router.
● Sie haben Ihre Wi-Fi-Informationen mit Hilfe von Alexa echo bei Amazon gespeichert.

● Ihr Tapo-Gerät und Ihr Router befinden sich im selben Netzwerk wie Ihr Alexa Echo.

LED-Anzeigen bei Amazon Frustfreie Einrichtung
LED Status

Orange und grün blinkend Bereit zur Einrichtung

Orange blinkend FFS-Einrichtung in Arbeit

Einfarbig grün Richtig arbeiten

Wenn die LED auch nach längerer Zeit nicht dauerhaft grün leuchtet, können Sie versuchen, das Tapo-Gerät manuell hinzuzufügen. (Drücken Sie einmal 
die Reset-Taste auf Ihrem Tapo-Gerät. Öffnen Sie dann die Tapo-App, tippen Sie auf der Seite auf die Schaltfläche +, wählen Sie Ihr Gerätemodell aus 
und folgen Sie den Anweisungen der App. )
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So verwenden Sie Amazon Frust-Free Setup mit Tapo-Geräten

1. Öffnen Sie die Amazon Alexa-App. Tippen Sie dann auf das 
Hamburger-Symbol in der oberen linken Ecke und wählen Sie Skills 
& Spiele.

2. Geben Sie Tapo in die Suchleiste ein und wählen Sie Tapo.
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3. Tippen Sie auf die Schaltfläche AKTIVIEREN. 4. Melden Sie sich mit Ihrer TP-Link-ID an, die an Ihr Tapo-Gerät gebunden ist, und tippen Sie auf 
Autorisieren. Nach der Autorisierung

erfolgreich verlinkt wurde, erscheint die Meldung Tapo wurde erfolgreich verlinkt.
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5. Schalten Sie Ihr Tapo-Gerät ein und die Einrichtung wird automatisch in zwei Minuten 
abgeschlossen. Um weitere Tapo-Geräte einzurichten, schließen Sie sie einfach an und 
genießen Sie sie!

Erledigt!
Wenn dieses Gerät auf der Startseite in der Tapo-App angezeigt wird, bedeutet dies, dass dieses Gerät erfolgreich mit Ihrem Amazon-Konto 
verknüpft wurde und automatisch Ihrem Wi-Fi-Netzwerk beigetreten ist.
Wenn dieses Gerät nicht auf der Startseite in der Tapo-App angezeigt wird, versuchen Sie, es manuell einzurichten. (Tippen Sie auf der Seite auf die 
Schaltfläche +, wählen Sie Ihr Gerätemodell aus und folgen Sie dann den Anweisungen der App).
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Hauptsteuerungen der Kamera
Nachdem Sie die Kamera erfolgreich eingerichtet haben, wird Ihre Kamera auf der Startseite angezeigt. Mit der Tapo-App können Sie Ihre Kamera 
jederzeit und von überall aus anzeigen und verwalten.

Hauptseite
Auf dieser Seite werden alle von Ihnen hinzugefügten Kameras 
aufgelistet. Sie können sie direkt anzeigen und einfach verwalten. 
Tippen Sie auf die Kamera oder gehen Sie zu Kamera-Vorschau > 
Verwalten, um die Seite Live-Ansicht aufzurufen.

Live-Ansicht
Tippen Sie auf "Sprechen" oder "Sprachanruf", um mit Ihren Lieben zu 
kommunizieren, schalten Sie die Alarmfunktion ein, um bei 
Bewegungserkennung benachrichtigt zu werden, aktivieren Sie den 
Privatsphärenmodus, um die Überwachung zum Schutz der 
Privatsphäre vorübergehend abzuschalten, oder gehen Sie zu 
"Wiedergabe & Speicher", um alle Aufnahmen und gespeicherten 
Momente zu überprüfen.
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Kamera-Einstellungen
Tippen Sie auf der Seite Live-Ansicht auf  , um die Seite 
Kameraeinstellungen aufzurufen. Sie können die Einstellungen Ihrer 
Kamera nach Bedarf ändern, z. B. den Kameranamen ändern, 
Erkennungseinstellungen und Aufnahmezeitpläne anpassen, 
Benachrichtigungen ein- oder ausschalten, Aktivitätszonen festlegen 
usw.

Ich
Auf dieser Seite können Sie Ihr Konto bearbeiten, Ihre gespeicherten 
Momente schnell überprüfen oder die FAQs zur Verwendung der 
Smart-Kamera und grundlegende Informationen zur Tapo-App 
finden.
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Bewegungserkennung
Mit der Bewegungserkennung macht Sie die Tapo-App auf wichtige Aktivitäten aufmerksam und sendet Ihnen direkt Benachrichtigungen, 
wenn eine Bewegung erkannt wird. Legen Sie eine microSD-Karte ein, um die Clips aufzuzeichnen, wenn Bewegung erkannt wird. 
Andernfalls können Sie nur die Benachrichtigungen empfangen.
 Hinweis: Initialisieren Sie die SD-Karte auf der App, bevor Sie sie verwenden.

1. Gehen Sie zur Seite Kameraeinstellungen und tippen Sie auf 
Erkennung & Warnungen, um die aktuellen Erkennungseinstellungen 
anzupassen.

2. Aktivieren Sie auf der Seite Erkennung & Warnungen die Funktion 
Bewegungserkennung. Es wird empfohlen, die Funktion 
"Benachrichtigungen" zu aktivieren, um Meldungen zur 
Bewegungserkennung zu erhalten.
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3. Passen Sie die Einstellungen für Kamerawarnungen an. Wählen Sie 
den Alarmtyp (Ton/Licht) und den Alarmton (Alarm/Ton) und legen 
Sie den Zeitplan für den Alarm nach Bedarf fest.

4. Legen Sie Aktivitätszonen fest, und die Kamera erkennt nur 
Bewegungen in den benutzerdefinierten Zonen. Standardmäßig 
wird die gesamte Ansicht abgedeckt.
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5. Stellen Sie die Bewegungsempfindlichkeit (Niedrig/Normal/Hoch) 
nach Bedarf ein. Erhöht
Empfindlichkeit führt zu mehr Aufnahmen und Benachrichtigungen.

6. Nachdem Sie die Erkennungseinstellungen für die Kamera 
bearbeitet haben, können Sie den Aufzeichnungszeitplan für die 
Bewegungserkennung festlegen.
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7. Tippen Sie auf der Seite Live-Ansicht auf  , um alle Aufnahmen zu finden. Die orangefarbenen Bereiche sind Aufzeichnungen für die 

Bewegungserkennung.
 Hinweis: Die microSD-Karte wird für Aufnahmen benötigt. Initialisieren Sie die SD-Karte in der App, bevor Sie sie verwenden.
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24-Stunden-Aufnahmen
Die microSD-Karte wird für die 24-Stunden-Aufnahme benötigt, und es wird empfohlen, die SD-Karte in der App zu initialisieren, bevor sie verwendet 

wird.

1. Tippen Sie auf der Seite Live-Ansicht auf  , um die Seite Kameraeinstellungen aufzurufen. 2. Schalten Sie ein, um die Funktion Lokale 
Aufzeichnung zu aktivieren, und legen Sie die

Aufzeichnungszeitplan für kontinuierliche Aufzeichnung (24-
Stunden-Aufzeichnung) nach Bedarf.
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3. Tippen Sie auf der Seite Live-Ansicht auf  , um alle Aufnahmen zu finden. Die blauen Abschnitte bedeuten eine kontinuierliche Aufzeichnung.
 Hinweis: Die microSD-Karte wird für Aufnahmen benötigt. Initialisieren Sie die SD-Karte in der App, bevor Sie sie verwenden.
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Datenschutz-Modus
Tippen Sie auf der Seite Live-Ansicht auf  , um den Datenschutzmodus zu aktivieren. Wenn er aktiviert ist, werden die Streaming- und 
Aufnahmefunktionen zum Schutz Ihrer Privatsphäre vorübergehend deaktiviert.
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Authentifizierung
CE-Zeichen Warnung

Dies ist ein Produkt der Klasse B. In einer häuslichen Umgebung kann dieses Produkt Funkstörungen verursachen; in diesem Fall kann der Benutzer 

aufgefordert werden, angemessene Maßnahmen zu ergreifen.

BETRIEBSFREQUENZ (die maximale Sendeleistung)
2412MHz-2472MHz (20dBm)

EU-Konformitätserklärung

TP-Link erklärt hiermit, dass das Gerät den grundlegenden Anforderungen und anderen relevanten Bestimmungen der Richtlinien 2014/53/EU, 

2009/125/EG, 2011/65/EU und (EU)2015/863 entspricht.

Das Original der EU-Konformitätserklärung finden Sie unter https://www.tp-link.com/en/ce

Informationen zur RF-Exposition

Dieses Gerät erfüllt die EU-Anforderungen (2014/53/EU Artikel 3.1a) zur Begrenzung der Exposition der Bevölkerung gegenüber 

elektromagnetischen Feldern im Sinne des Gesundheitsschutzes.

Das Gerät entspricht den RF-Spezifikationen, wenn es in einem Abstand von 20 cm von Ihrem 

Körper verwendet wird. Nur für die Verwendung in Innenräumen geeignet.

Kanadische Konformitätserklärung
Dieses Gerät enthält lizenzbefreite(n) Sender/Empfänger, die den lizenzbefreiten RSS von Innovation, Science and Economic Development Canada 

http://www.tp-link.com/en/ce
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entsprechen. Der Betrieb unterliegt den folgenden zwei Bedingungen:

1. Dieses Gerät darf keine Störungen verursachen.

2. Dieses Gerät muss alle Interferenzen akzeptieren, einschließlich Interferenzen, die einen unerwünschten Betrieb des Geräts verursachen können.
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Der in diesem Gerät enthaltene lizenzfreie Sender/Empfänger entspricht den kanadischen Vorschriften für Innovation, Wissenschaft und 
wirtschaftliche Entwicklung, die für lizenzfreie Funkgeräte gelten. Der Betrieb ist unter den folgenden zwei Bedingungen gestattet:

1. l'appareil ne doit pas produire de brouillage;

2. Der Benutzer des Geräts muss jede radioelektrische Verschmutzung akzeptieren, auch wenn diese die Funktion beeinträchtigen könnte.

Erklärung zur Strahlenexposition:

Dieses Gerät entspricht den IC-Strahlungsgrenzwerten, die für eine unkontrollierte Umgebung festgelegt wurden. Dieses Gerät sollte mit einem 

Mindestabstand von 20 cm zwischen dem Strahler und Ihrem Körper installiert und betrieben werden.

Déclaration d'exposition aux radiations:
Dieses Gerät entspricht den Grenzwerten für die Strahlenexposition, die für eine nicht kontrollierte Umgebung festgelegt wurden. Cet équipement doit être 
installé et utilisé avec un minimum de 20 cm de distance entre la source de rayonnement et votre corps.

Erklärung von Industry Canada
KANN ICES-3 (B)/NMB-3(B)

Korea Warnhinweise:
당해 무선설비는 운용중 전파혼신 가능성이 있음.

NCC-Bekanntmachung
注意！
依據 低功率電波輻射性電機管理辦法 
LP0002低功率射頻器材技術規範_章節3.8.2
取得審驗證明之低功率射頻器材，非經核准，公司、商號或使用者均不得擅自變更頻率、加大功率或變更原設計之特性及功能。 低
功率射頻器材之使用不得影響飛航安全及干擾合法通信；經發現有干擾現象時，應立即停用，並改善至無干擾時方得繼續使用。前
述合法通信，指依電信管理法規定作業之無線電通信。
低功率射頻器材須忍受合法通信或工業、科學及醫療用電波輻射性電機設備之干擾。

安全諮詢及注意事項
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• 請使用原裝電源供應器或只能按照本產品注明的電源類型使用本產品。



29

• 清潔本產品之前請先拔掉電源線。請勿使用液體、噴霧清潔劑或濕布進行清潔。
• 注意防潮，請勿將水或其他液體潑灑到本產品上。
• 插槽與開口供通風使用，以確保本產品的操作可靠並防止過熱，請勿堵塞或覆蓋開口。
• 請勿將本產品置放於靠近熱源的地方。除非有正常的通風，否則不可放在密閉位置中。
• 請不要私自拆開機殼或自行維修，如產品有故障請與原廠或代理商聯繫。。

限用物質含有情況標示聲明書
設備名稱：Home Security Wi-Fi Camera型號（型式）：TC60
GerätebezeichnungTypenbezeichnung (Typ)

限用物質及其化學符號
Eingeschränkte Stoffe und ihre chemischen Symbole

單元
Einheit

鉛
Blei
(Pb)

汞
Quecksilbe

r
(Hg)

鎘
Kadmium

(Cd)

六價鉻
Hexavalentes Chrom

(Cr )+6

多溴聯苯
Polybromierte Biphenyle

(PBB)

多溴二苯醚
Polybromierte Diphenylether

(PBDE)

PCB ○ ○ ○ ○ ○ ○
外殼 ○ ○ ○ ○ ○ ○

電源供應器 - ○ ○ ○ ○ ○
其他及其

配件 - ○ ○ ○ ○ ○

備考 1. "超出 0,1 Gew.-%"及 "超出 0,01 Gew.-%"係指限用物質之百分比含量超出百分比含量基準值
Anmerkung 1: "Über 0,1 Gew.-%" und "über 0,01 Gew.-%" bedeuten, dass der prozentuale Gehalt des beschränkten Stoffes den 
prozentualen Referenzwert der Anwesenheitsbedingung überschreitet.
備考 2."○"係指該項限用物質之百分比含量未超出百分比含量基準值。
Anmerkung 2："○" bedeutet, dass der prozentuale Anteil des beschränkten Stoffes den prozentualen Referenzwert für das 
Vorhandensein nicht überschreitet.
備考 3."-"係指該項限用物質為排除項目。
Anmerkung 3：Das "-" zeigt an, dass der beschränkte Stoff der Ausnahme entspricht.
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Symbol Erläuterung
Gleichspannung

Nur für den 
Innenbereich

Продукт сертифіковано згідно с правилами системи УкрСЕПРО на відповідність вимогам нормативних документів та вимогам, 
що передбачені чинними законодавчими актами України.

Informationen zur Sicherheit
• Halten Sie das Gerät von Wasser, Feuer, Feuchtigkeit oder heißen Umgebungen fern. Wenn Sie Service benötigen, kontaktieren Sie uns bitte.

• Versuchen Sie nicht, das Gerät zu zerlegen, zu reparieren oder zu modifizieren.

• Verwenden Sie zum Aufladen des Geräts kein beschädigtes Ladegerät oder USB-Kabel.

• Verwenden Sie keine anderen als die empfohlenen Ladegeräte

• Verwenden Sie das Gerät nicht an Orten, an denen drahtlose Geräte nicht erlaubt sind.

• Der Adapter ist in der Nähe des Geräts zu installieren und muss leicht zugänglich sein.

• Verwenden Sie nur Netzteile, die vom Hersteller geliefert werden und sich in der Originalverpackung dieses Produkts befinden. Wenn Sie 
Fragen haben, zögern Sie bitte nicht, uns zu kontaktieren.

Betriebstemperatur: 0 ºC~ 40 ºC (32°F ~ 104°F ) 

Lagertemperatur: -40ºC~70ºC (-40°F ~ 158°F )

Bitte lesen und befolgen Sie die oben genannten Sicherheitshinweise, wenn Sie das Gerät benutzen. Wir können nicht garantieren, dass keine Unfälle 

oder Schäden durch unsachgemäßen Gebrauch des Geräts entstehen. Bitte verwenden Sie dieses Produkt mit Sorgfalt und auf eigene Gefahr.

Erläuterung der Symbole auf dem Produktetikett
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Symbol Erläuterung
RECYCLING

Dieses Produkt trägt das Symbol für die selektive Sortierung von Elektro- und Elektronik-Altgeräten (WEEE). Das bedeutet, dass dieses Produkt gemäß der 

europäischen Richtlinie 2012/19/EU behandelt werden muss, um recycelt oder demontiert zu werden, um seine Auswirkungen auf die Umwelt zu minimieren.

Der Nutzer hat die Wahl, sein Produkt bei einer kompetenten Recyclingorganisation oder beim Kauf eines neuen Elektro- oder Elektronikgeräts beim Händler 
abzugeben.


